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. Consignment No.: 21229506
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlcading Peoint 14249
Supplier - No, ;91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
JomarPolytec GmbH Magna PT 3.p.A. Consumption Place:
vVia dei Ciclamini 4 Shippring terms: ool
freight Forwrder: 65294
Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weight 95,5040
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additiona! Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21507693 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
23.0¥.2021 29911 . RSCHLUSSSTOPFEN A1
1 TBA-520921  Af0 2?§&"ﬂf 1 - M7471 - - 8.000,00
2 4315 20 - M7282 (_‘,L[(,‘( Cl6 400,00
3 TBA-520922 gt AL A33F 1 - M7472
21507694 251705400C 4.800,00 piece §  CG04400_MIP_2 E 550003893401
23.07.2021 29801 SCHUTZKAPPE Al
1 TBA-520921 i - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 lgong 1&8 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 e
4 TBA-520921 994.(&14&38 1 - M7471 C(/(C'ZGH' 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21507695 2517084100 12.000,00 piece §  CO08017-MIP-4 D 550003962701
23.07.2021 29804 SCHUTZKAPPE x3
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1302?843? 1- M472
& TBA~520921 1 - M1471 qu 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 ZC{C{ 100,00
5 TBA-520922 ‘59{{[;1453? 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir liafarm ausschlieBlich auf Basis unsarer im Internet unter http:/fwww. joma-polytec.de zu findenden Liafer- und Zahlungsbedingungen und das darin aufgefihrten veriangertan
Eigentdmaverbehalions. Dies gilt auch jir alle zukiinftigen Lisforungan und Riekisferunpen, sgal aus welcham Grund, auch wann wir uns nicnt stets ausdriickiich hierauf berufen.
We deli'ver axclusively on the basis of our information available on the Internet at htio:/fwww.ioma-pcivtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retantion
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Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-ID-Ng. / N° parlita IVA Date / Data
23-0UL-2021 - RECHT
JOMA POLYTEC GMBH __ _
HOEFELSTR. 17
D-72431 BODELSHAUSEN
1774515801930240
Sullection addrass / Inciriza: 0l Luogo-di carica (di i) Order Code / Ordine di trasparto
RNM-EC-0152024
Delivery terms / Terminal address /
Candizioni di trasporto Indirizzo terminale
Dhae domicile D ex works
franco dom. franco tabtricd DHT, FRET GHT GMBH
D Cleared D Ungleared
sdoganaté) nen saoganglc RENNINGEN
faxes pai S Unpdi
b o, gt non g INDUSTRTESTRASSE 28
duty paid o id -
Constgres / Destinatara VATAD-ND. £ N° prtite IVA iy W dﬁfydzz‘_’a' D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA [Jomers nonpag. | Tel:+49 / 7159 9340
liri
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
J"Jj\stlﬂivior\a\ Tmﬂﬁnnni\nwﬂm,’ Terminal seference /
SiCUrEzione compiementae i q
Dyes nlj "o 0221071384629 Numere di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce si no
Currency /  Value for insurance / Customers referance /
Valuta Valore da ssicurare Riterimanti del cliente
No lIMP-VRN-461058
Terminal i arrivo Contacl tel.
Terminal de destination Numerg telefonico
BART + 39 / B0 5315811
Marks and numpers Quantity Packing  Description of goods Curstoms’ @t numbes; Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantits Imballaggio  Descrizione delia merce Tarifia doganale | Pesc lordoin kg Valore (con valuta)
21507695 215076595 696.0
21507695 6 (PAL 21507695
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tokalg pesn lorda in kg
oim. % omx cmx o = 3.840m 0.00 w 960.00 696.0
Special consignmens / Richiests particolar
:g Special instructions / tstruzioni particolari Enciosures / Aliegati
E
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@ | Callection af sender Detivery to consignee INPORTANT According t GMA, transport damages have 10 be noled on the rango
L Rifiro dal mitiente Consegna al destinatario arder (PO upon delivery of the consignment. Clamages nol visible extemally should be
-.‘:o- netified im writing 1o the responsible EURGCONRECT terminal within 7 days after delivegf.
=y Date /Data Date / Data
g Time: / Orario Time ¢ Orario
o
o )yl .
S| orvers signature / Firma dei'autista Consignee’s signalure Consignee's name in block letters RI . | R 53]
- Firma del deslinataria Nome di chi firma in stampatelio .y N <
3 verifig UGl Tantiia
o

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT consignments.
Tutte io spadizioni EUROCONNECT sono vincolate ale Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT




